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چكيده
از آنجــا كــه افــراد بــشر از قــديمترين ايــام بــا هــم در ارتبــاط بــوده و روابــط گونــاگون  

واژه هــا و لغــات . هــا دســتخوش تغييــر و تحــول شــده اســتداشــته انــد، همــواره زبــان آن
تـر  تـر و گـسترده   از زباني به زبان ديگـر رفتـه انـد و بـه ايـن طريـق زبـان و فرهنـگ عميـق          

ــد ــان    وش ــزش زب ــاليان دراز از آمي ــول س ــه در ط ــي و    اينگون ــي، ترك ــي، عرب ــاي فارس ه
ــان  ــا زب ــولي ب ــبه  مغ ــردم ش ــي م ــاي محل ــاره ه ــق ــان اردو ب ــده ، زب ــسياري از .وجــود آم  ب

ــد        ــان اردو ش ــود وارد زب ــلي خ ــاني اص ــورت و مع ــكل و ص ــه ش ــي ب ــان فارس  و ندواژگ
ــت ــري ةدس ــاوت    ديگ ــايي متف ــا معن ــان اردو شـ ـب ــان،   .دندوارد زب ــاليان، واژگ ــول س در ط

ــان فارســي شــبه    ــز در زب ــي ني ــاره تركيبــات و اصــطلاحات هنــدي و محل هــر . راه يافــتق
ــسنده  ــنوي ــاص منطق ــطلاحات خ ــر  ةاي اص ــعر و نث ــود را در ش ــج   خ ــي راي ــار  فارس ــه ك ب

در شــعر جــاي نيــز  آن منطقــه  مــردممخــصوصهــا و بيــنشانديــشه، بــه دنبــال آن بــردمــي
ــد ــاره فارســي گــوي شــبه  شــعراي .كــردا پي ــات را در اشــعار  ق ــن كلمــات و تركيب ــز اي ني

كـه خواننـده فارسـي زبـان بـه ايـن امـر آگـاه نيـست و                   خود اسـتفاده كـرده انـد، در حـالي         
در ايــن . دچــار اشـكال مــي شـود  قـاره  در خوانـدن بــسياري از متـون شــبه   ب همـين ســب بـه  

ــورت  ــاص   ص ــي خ ــگ لغت ــود فرهن ــرورت وج ــه درك بهتـ ـ ض ــك ب ــراي كم ــون  ب ر مت
ــبه  ــي شـ ــاره فارسـ ــان   ،قـ ــود را نمايـ ــد، خـ ــات باشـ ــات و تركيبـ ــن كلمـ ــامل ايـ ــه شـ  كـ

ــ.مــي ســازد ــه شــرح در اي ــه ســعي شــده كــه ب ــه  ن مقال ــات و اصــطلاحات ب ، لغــات، تركيب
ــرده شــده در منا  ــه شــود،  كــار ب ــدوان پارســي گــوي پرداخت ــب هن ــا ق ــأثير   ت ــن ت ــزان اي مي
.گذاري مشخص شود
واژگان كليدي

.ن فارسي، زبان اردو، تغييرات معنايي، وام واژه هازبا
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1-مهمقد
ــت« ــبه  در دوران حكوم ــلامي در ش ــاي اس ــاره ه ــان،  ق ــاهي گوركاني ــا انحــلال پادش ت

ــا افكــار و شــيوه هــاي اســلامي در سرتاســر آن     ــه ب ــان فارســي آميخت ــي و زب فرهنــگ ايران
ــان رســمي و فرهن ...ســرزمين گــسترده شــد  ــان فارســي، زب ــي و  و زب گــي وسياســي و دولت

برخـي از سلـسله هـايي كـه از ايـران نبودنـد، بنـابر                . هنري و زبـان اشـراف و اعيـان گرديـد          
مقتـــضاي زمـــان و بالادســـتي زبـــان فارســـي،آن را حفـــظ و نگهـــداري كردنـــد و حتـــي 

هــا نيــز زبــان فارســي را بــه عنــوان زبــان  پادشــاهان غيــر اســلامي ماننــد مراتــه هــا و ســيك 
ــود نگهدا ــاري خــ ــرويج آن دربــ ــته و در تــ ــيدندشــ ــدري، (» .كوشــ ص، : 1375چوهــ

.)پانزده
ــبه      ــي و سياســي و فرهنگــي ش ــان رســمي و دولت ــان فارســي زب ــه زب ــالي ك ــزار س در ه

 امـروز در    كـه طـوري ه   ب ـ ،هـاي محلـي ايجـاد كـرد       بود، پيونـدهاي نزديكـي بـا زبـان        قاره  
باشــد و ايــن تــأثير ايــن ســرزمين هــيچ زبــاني نيــست كــه از تــأثير زبــان فارســي دور مانــده  

نگر ايـن اسـت كــه زبـان فارسـي روزي زبــان     بيــادر دورتـرين نقـاط نيـز ديــده مـي شـود و      
.حاكم بر اين سرزمين بوده است

ــري،         ــر وامگي ــلاوه ب ــاني، ع ــاي زب ــه ه ــتد جامع ــب داد و س ــاي جال ــه ه ــي از جنب يك
ــت   ــانجي اس ــان مي ــت زب ــي     . دخال ــان رخ م ــورد دو زب ــه در برخ ــدي ك ــرين فراين ــج ت راي

ــد ــان آن  ،ده ــاني مي ــر واژگ ــة عناص ــت مبادل ــان  . هاس ــخنگويان زب ــه س ــامي ك ــاي هنگ ه
    ــي ــصادي مع ــي و اقت ــي، سياس ــرايط فرهنگ ــاگون، در ش ــرار   گون ــك ق ــاط نزدي ن، در ارتب

ــيل    ــد از وس ــد، باي ــي گيرن ــبي ةم ــد     مناس ــتفاده كنن ــاهم اس ــيم و تف ــراي تفه ــي،  (ب مدرس
ــن اســت ز   .)85-84 و 54-53ص :1368 ــين مــواردي ممك ــازه اي نيــز بــر     در چن بــان ت
ــ ــر ةپاي ــا   عناص ــان ه ــي از       زب ــوان يك ــي ت ــان اردو را م ــه زب ــود ك ــاخته ش ــود س ي موج

نهــال  «.  دارد1اردو زبــاني آميختــه اســت و نقــش ميــانجي    . مــصاديق بــارز آن دانــست  
ــرد     ــو ك ــد و نم ــي رش ــان فارس ــواي زب ــد و در آب و ه ــسكريت رويي ــين سان ».اردو در زم

.)69ص : 1370شبلي،(

زبان ها ي آميختگ-2
ــان ديگــر، امــري طبيعــي اســت   ــا زب ــان ب ــشري ةدر نتيجــ. آميختگــي يــك زب ــط ب  رواب

ــان        ــات در مي ــوذ لغ ــابراين نف ــوند، بن ــي ش ــل م ــر منتق ــة ديگ ــه جامع ــه اي ب ــات از جامع لغ
ــه      ــاً هم ــبب تقريب ــين س ــه هم ــست و ب ــوده و ه ــاگزير ب ــري ن ــشورها ام ــا  ك ــان ه  داراي زب

.چند طريق ايجاد مي شود از زبان ها آميختگي . لغات دخيل اند
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. لغاتي كه از مناطق همجوار يا جايي ديگر به وام گرفته مي شوند-1
ــه     -2 ــوام از يكــديگر گرفت ــزاج اق ــبب اخــتلاط و امت ــه س ــه ب ــات و اصــطلاحاتي ك  لغ

.مي شود
ــدريج    -3 ــد و بت ــه كــار مــي برن ــار خــود ب ــا و شــعرا در آث ــسندگان، ادب  لغــاتي كــه نوي

.بين مردم رايج مي گردد
ــي        -4 ــان راه م ــد در زب ــوم جدي ــات عل ــشافات و اختراع ــب اكت ــه موج ــه ب ــاتي ك  لغ
2.يابد

ــي     ةدســت ــان راه م ــه زب ــاطق همــسايه ب ــا من ــر همجــواري ب ــاتي هــستند كــه در اث  اول لغ
 رفـت و آمـد مــردم   ةايـن لغـات در نتيج ـ  . يابنـد و بتـدريج در ميـان مـردم رايـج مـي شــوند      

ــه منطقــ گــاه صــورت اصــلي خــود را حفــظ  . شــوند ديگــر وارد زبــان مــي ةاز منطقــه اي ب
. خود را از دست مي دهندةمي كنند و گاه تصحيف شده و مفهوم اولي

 دوم قــومي بــه ســبب اخــتلاط و امتــزاج بــا قــومي ديگــر از روي احتيــاج، لغــاتي  ةدســت
را مــي گيرنــد و صــورت اصــلي و حقيقــي آن را حفــظ مــي كننــد و آن را مطيــع تركيــب  

.ها رفتار مي كنندي با آني سازند و مانند لغات ملّها و صرف و نحو لغت خود م
ــت ــر، معرّةدس ــتم و       ديگ ــرن هف ــه در ق ــت ك ــسندگان و شعراس ــط نوي ــاظ توس ــي الف ف

. انتقـال يافـت  قـاره   بـه شـبه   ،هشتم هجـري در بـين نويـسندگان ايرانـي آغـاز شـد و سـپس              
ــي اســت     ــاور نكردن ــا ب ــته ه ــان و نوش ــي در زب ــلاب ادب ــأثير انق ــاه . ســرعت و ت ــعرا و گ ش

نويـــسندگاني كـــه مـــورد توجـــه جامعـــه هـــستند، بعـــضي از لغـــات و اصـــطلاحات را از
ي محلــي يــا از روي تفــنن در شــعر و نثــر خــود مــي گنجاننــد، نظــر بــه فــصاحت  زبــان هــا

ــه آن آن ــه كــار  هــا و اعتمــادي كــه مــردم ب هــا دارنــد، آن الفــاظ را در تحريــرات خــود ب
شـود، ايـن نيـز راه ديگـري اسـت كـه ســير       تـدريج جـزو زبـان رسـمي مـي      ه مـي برنـد و ب ـ  

.تطور و گردش سبك را به وجود مي آورد
 پايــاني لغــاتي هــستند كــه بــه ســبب پيــدا شــدن علــوم و فنــون و صــنايع تــازه در   ةدســت

.جهان، اسامي و معاني تازه اي به هم رسيده و در اكناف گيتي انتشار مي يابد

زبان اردو-3
ــود غز  « ــلطان محم ــلات س ــاز حم ــتان از آغ ــه هندوس ــوي ب ــالن ــد،  398 از س ــه بع ـــ ب ه

لاهور بـه دسـت غزنويـان افتـاد و بـه عنـوان پايگـاه اسـلامي بـراي پيـشبرد حمـلات بعـدي                          
شــهر . بــه هنــد ميانــه و نيــز گــسترش حكومــت اســلامي در آن ســرزمين بــه كــار مــي رفــت

ــاره لاهــور نخــستين مركــز فرهنــگ اســلامي در شــبه   ــسلمانان از  ق شــد و رفــت و آمــد م
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ــن    خر ــه داشــت كــه اي ــه آن شــهر ادام ــي كــشورهاي اســلامي ديگــر ب ــران و حت اســان و اي
ــد  ــان بودن ــراً فارســي زب ــان   . مــردم اكث ــه عنــوان پايگــاه مــستقل غزنوي چــون شــهر لاهــور ب

درآمده بود، فارسـي زبانـان كـه بـه آن ديـار مـسافرت مـي كردنـد نيـاز بـه يـادگيري زبـان                
ــان     ــادگرفتن زب ــه ي ــاز ب ــور ني ــل لاه ــي و اه ــتد و   محل ــا در داد و س ــد ت ــدا كردن فارســي پي

ــد        ــع نماين ــود را رف ــاي خ ــردن نيازه ــار ك ــم ك ــا ه ــد و ب ــت و آم ــين علّـ ـ . رف ــه هم ،تب
بـا آميــزش دو زبــان  . ي يكــديگر را در زبــان خـود بــه كـار مــي بردنــد  زبــان هـا  واژه هـاي  

پارســي و پنجــابي زبــاني نــو بــه وجــود آمــد كــه نخــست آن را بــه همــان نــام پيــشين يعنــي
ــدي« ــدوي«، »هن ــشتر   » هندوســتاني«، »هن ــان بي ــن زب ــد و بعــدها چــون اي ــي ناميدن ــره م و غي

هــاي نظــامي بــه كــار مــي رفــت، آن را زبــان اردو هــا و پايگــاههــا و پادگــاندر اردوگــاه
.)ص هجده: 1375چوهدري، (» .گفتند

هــا كــاربرد چنــداني نداشــته بــه نظــر مــي رســد در آغــاز زبــان اردو خــارج از اردوگــاه
ــا مــد   . ســتا ــان و فرهنــگ خــود را حفــظ كــرده و ت ــي در آغــاز زب هــا تمهــاجرين ايران

 ـ   ،در مقابل هر گونـه تغييـر مقاومـت مـي كردنـد             ت بـومي سـرزمين هنـد بـيش از           امـا جمعي
در بـستر زمــان  مهـاجرين ايرانـي نيــز   هــا  سـرانجام بـا همــة مقاومـت   ؛مهـاجرين ايرانـي بــود  
.تحت تأثير قرار گرفتند

ــر  « ــه م ــاني ك ــرآن و     زم ــن و ق ــوختن اصــول دي ــه آم ــدند و ب ــسلمان ش ــار م دم آن دي
 واژه هــاي عربــي و  بتــدريج، پرداختنــد،ل اســلامي كــه عمومــاً بــه زبــان فارســي بــوديمــسا

قــاره نــان راه يافــت و ايــن امــر ادامــه پيــدا كــرد تــا اينكــه در تمــام شــبه  فارســي بــه زبــان آ
ــت ــي   حكوم ــد و فارس ــشكيل ش ــلامي ت ــاي اس ــاني  ،ه ــان همگ ــي   زب ــي و فرهنگ و دولت

.)ص نوزده: 1375چوهدري، (» .وسياسي قرار گرفت
ــسته         ــوام آه ــر اق ــا ديگ ــسايگي ب ــاورت و هم ــو، در مج ــرزميني ن ــي در س ــان فارس زب

ي محلــي، ضــرب زبــان هــا  قــرار گرفــت و كــم كــم زبــان هــا آهــسته تحــت نفــوذ ســاير 
ــل ــت و       المث ــي راه ياف ــان فارس ــه زب ــو ب ــات ن ــد و تركيب ــطلاحات جدي ــا، اص ــدريج ه بت

.دست آورده لهجه، بيان و طرزي تازه ب
 فرهنگي باعـث بـه وجـود آمـدن زبـاني شـد كـه از لحـاظ ظـاهر بـا فارسـي                         ةاين مبادل «

شـباهت زيــادي داشـت و كلمــات فارسـي بــه ميــزان زيـاد در آن بــه كـار مــي رفــت، و آن      
كـسان آغـاز    طـور ي  ه  ب ـقـاره   جـز زبـان اردو كـه تقريبـاً در سـاير منـاطق شـبه                 ه  زباني نبود ب  

.)همان(» .شد و پيشرفت كرد
ــر   آشــكار اســت، هــيچ قــاره ي شــبه زبــان هــااگــر چــه تــأثير گــذاري زبــان فارســي ب

ايــن . ر نــشده اســت زبــان اردو از فارســي متــأثّةي آن ســرزمين بــه انــداززبــان هــا كــدام از 
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ــر       ــي دري و دخت ــان فارس ــاخه اي از زب ــي اردو را ش ــه برخ ــت ك ــدان اس ــذيري چن تأثيرپ
امــا علــي رغــم فراوانــي واژگــان و اصــطلاحات فارســي در اردو .  فارســي دانــسته انــدزبــان

ــان  « درصــد، 70تــا حــدود  ــان فارســي نيــست، همــانطور كــه زب ــان اردو شــاخه اي از زب زب
ــي آيــد       ــي بــه شــمار نم ــز فــرع عرب ــشايخ فريــدني،  (» .دري ني ةريــش«) 27ص: 1366م

ي محلــي ماننــد   زبــان هــا هــا واصــلي زبــان اردو، سانــسكريت و هنــدي و پراكريــت    
ــت   ــا اسـ ــرج بهاشـ ــي و بـ ــندي و دكنـ ــابي و سـ ــدري، (» .پنجـ ــست و : 1375چوهـ ص بيـ

.)چهار
بــسياري از واژگــان فارســي يــا عربــي در زبــان اردو بــه معنــاي شــناخته شــده در          

از معنــي اصــلي ...لات تــاريخي، اجتمــاعي و فارســي بــه كــار نمــي رونــد و بــه لحــاظ تحــو
ــازه ياف  ــه اســتدور شــده و معــاني ت ــان فارســي در تمــام  . ت ــازب ــان ه ــي و اصــلي زب ي محل

ــاره شــبه  ــوق العــاده اي داشــت و  ق ــان هــا فارســي در ةهــزاران واژ«نفــوذ ف ي پاكــستان زب
ــا تغييــرات و تــصحيفات     ــه صــورت و معــاني اصــلي و چــه ب و هنــد ديــده مــي شــود چــه ب

ي تغييــر بـه خـط فارس ـ  زبــان هـا  زبـان فارسـي باعـث شــد نـه فقـط خـط بـسياري از        . هـا آن
چوهــدري،  (».ي جديــد ماننــد اردو بــه وجــود آمــدزبــان هــا بلكــه تحــت تــأثير آن، ،كــرد
.)14ص: 1386

زبــان .  مــردم و زبــان فارســي زبــان حاكمــان و درباريــان بــودةزبــان هنــدي، زبــان تــود
ايــن .  حمايــت حاكمــان اســتوار كنــد   ةهــاي خــود را در ســاي  فارســي توانــست گــام  

ــي   ــان فارس ــشوقين زب ــان از م ــد حاكم ــد بودن ــرزمين هن ــي،  .  در س ــاع فرهنگ ــن اوض در اي
ــان و اضــافه          ــن دو زب ــزش اي ــاه از آمي ــان در اردوگ ــديان و ايراني ــشيني هن ــم ن ــر ه در اث

.شدن واژه هاي عربي و تركي زبان جديد شكل گرفت
. اســت) اردوگــاه(= اردو واژه اي تركــي بــه معنــاي ســپاه و محــل اســتقرار ســپاه       «

ــوي  ــود غزن ــلطان محم ــاه س ــي و   اردوگ ــرك، ايران ــربازان ت ــامل س ــسعود ش ــدش م  و فرزن
هنــدي فراوانــي بــود، لــذا در بــين نژادهــاي مختلــف كــه در اردوگــاه ســلطان گــرد آمــده   

ايــن . بودنــد، زبــان مــشتركي كــه تركيبــي از زبــان نژادهــاي مزبــور اســت، بــه وجــود آمــد 
.)96ص : 1387نظري، (».نام نهادند) اردوگاه(= زبان را زبان اهل اردو 

ــ ــو و جنــوب هنــد گــسترش   زب ــا دهلــي، لكهن ــا گــسترش فتوحــات اســلامي ت ان اردو ب
 ميــان شــعر دو ةجوشــش مــستمري از شــعر فارســي در هنــد ايجــاد شــد و رابط ــ. پيــدا كــرد

ــه         ــان ب ــر دو زب ــاعران ه ــار آن ش ــه و كن ــشت و در گوش ــتوار گ ــي و اردو اس ــان فارس زب
.سرودن شعر پرداختند
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 در زبان اردودگرگوني معنايي واژه هاي قرضي-4
بــسياري از واژه هــاي قــديم فارســي متــروك و رهــا شــده و كلمــات ديگــر از عربــي   «
ــا  ــا ي ــان ه ــايگزين آن زب ــارجي ج ــاز ورود    ي خ ــا از آغ ــان واژه ه ــا هم ــد، ام ــده ان ــا ش ه

ــه شــبه  ــد قــاره فارســي ب ــده ان ــان محفــوظ مان ــان اردو راه يافتــه در آن زب ــر . در زب عــلاوه ب
ــز    ،آن ــد ني ــي جدي ــات فارس ــد   كلم ــي رون ــار م ــه ك ــدري، (» .در اردو ب ص : 1375چوه

 از راه ،ار مــي رونــده كــ از آنجــا كــه واژه هــاي عربــي كــه در زبــان اردو بــ.)بيــست و ســه
،هـا را عربـي بداننـد      فارسي بـه آن سـرزمين رسـيده انـد، لـذا اردو زبانـان بـدون اينكـه آن                   

.)ص بيست و چهار: 1375چوهدري، (جزو كلمات فارسي مي شمارند 
ــد       كل ــي رون ــار م ــه ك ــان اردو ب ــكل در زب ــد ش ــه چن ــي ب ــات فارس ــاي -1: م  واژه ه

ــد    ــه كــار مــي رون ــا ب ــه يــك شــكل و صــورت و معن -2. فارســي كــه در اردو و فارســي ب
واژه هاي فارسـي كـه بـا حفـظ معـاني خـود در زبـان فارسـي معـاني ديگـري نيـز بـه خـود                           

ــاي فارســي و اردو مــورد اســت    ــه هــر دو معن ــون ب ــد و اكن ــه ان ــد گرفت ــرار مــي گيرن . عمال ق
ــب  -3 ــطلاحات و تركي ــات، اص ــي      لغ ــات فارس ــان اردو از كلم ــه در زب ــستند ك ــايي ه ه

 بعــضي از افعــال يــا مــصادري -4. ســاخته شــده و بــه معــاني گونــاگون بــه كــار مــي رونــد 
 در زبــان -5. هــستند كــه از افعــال و مــصادر يــا كلمــات فارســي مــستقيماً ســاخته شــده انــد

هــا فارســي و حاتي ســاخته شــده اســت كــه يــك يــا دو جــزء آن اردو تركيبــات و اصــطلا
ــي باشــد اجــزاي ديگــر آن ــا اردو م ــان   -6. ه ــر دو زب ــشه در ه ــه از لحــاظ ري ــاتي ك  كلم

ــند  ــي باش ــشترك م ــل -7. م ــسياري از ضــرب المث ــه    ب ــان اردو ب ــاً در زب ــي عين ــاي فارس ه
ــد   ــي رون ــار م ــده انـ ـ     . ك ــاخته ش ــان س ــي در آن زب ــات فارس ــا كلم ــر ب ــسياري ديگ . دو ب

.) بيست و هفت-ص بيست و چهار : 1375چوهدري، (
بــــسياري از واژه هــــاي وام گرفتــــه شــــده در زبــــان اردو دســــتخوش دگرگــــوني 

 زبــان ةهــاي معنـايي كـه در واژه هـاي وام گرفتـه شـد     برخـي از ايـن دگرگـوني   . شـده انـد  
ــت ــد از،اردو رخ داده اس ــازي    :  عبارتن ــاربرد مج ــايي، ك ــاهش معن ــايي، ك ــسترش معن ، گ
ــدلول و   ــر م ــ... تغيي ــال ه ب ــور مث ــارف،ط ــال :  تع ــي؛ انتق ــاني : معرف ــات؛ مهرب ــشكّ: وف ر؛ ت

.رودخانه: نادان؛ دريا: عروسي؛ بي وقوف: شادي
ــت و       ــاس و رف ــواره در تم ــاگون هم ــاي گون ــبت ه ــه مناس ــان ب ــل جه ــه مل ــا ك از آنج

ــستند  ــوده و ه ــد ب ــسا  خــواه،آم ــات و م ــان و ادبي ــاخواه زب ــف فرهنگــي و آدي ن اب ل مختل
ــي    ــأثير م ــديگر ت ــر يك ــان ب ــوم آن ــه    و رس ــسته ب ــت و ب ــي اس ــري طبيع ــن، ام ــد و اي گذارن

شــرايط، ايــن تــأثير گــاه بيــشتر و زمــاني كمتــر اســت، بــويژه در كــشورهايي ماننــد ايــران و 
ــسيار داشــته   ــاني و فرهنگــي ب ــاريخي، زب ــشترك ت ــد كــه وجــوه م ــدهن ــر كــاملاً  ،ان ــن اث  اي



75...شرح مشكلات ومصطلحات رايج در اشعار مناقبي

ت  بــين زبــان هــاي باســتاني ايــران و هنــد بــه علّــتــشابهات و پيونــدهايي كــه. مــشهود اســت
 ــ ــشأ واحــد و رابط ــشاوندي وجــود داردةمن ــس، خوي ــا مقاي ــان  بعــضي از واژهة ب ــاي دو زب ه

.شود مياثبات... در، دختر، سر، تن و غيرهمانند كلمات پدر، مادر، برا
ــ ــبه    ةدر زمين ــات ش ــي از ادبي ــا بخــش مهم ــي را ب ــات فارس ــر ادبي ــم اگ ــات ه ــاره  ادبي ق

ــيم م ــسه كن ــي ،قاي ــسياري را م ــار ب ــه  آث ــه ياترجم ــيم ك ــا   بين ــستند، ي ــي ه ــار فارس اي از آث
 در ادبيـات اردو، در نظـم و نثـر، داسـتان             ،بـراي نمونـه   . انـد هـا پديـد آمـده     تحت تـأثير آن   

 البتـه ايـن تـاثير زبـان     . ايـن تـاثير و نفـوذ زبـاني و ادبـي كـاملاً مـشهود اسـت        مان و غيره و ر
بــسياري از زبــان . شــودمحــدود نمــيقــاره ات شــبه  بــه زبــان و ادبيــو ادبيــات فارســي فقــط

هــم انــد و آثــار بــسياري ات فارســي بــودههــا و آثــار ادبــي جهــان تحــت تــأثير زبــان و ادبيــ
.زبان پديد آمده است آثار شاعران و نويسندگان فارسيةتحت تأثير ترجم

ــي و سياســي    ــان رســمي و دولت ــان فارســي زب ــه زب ــالي ك ــزار س ــبه در ه  و فرهنگــي ش
ــاره  ــا   ق ــي ب ــدهاي نزديك ــود، پيون ــا ب ــان ه ــسياري از    زب ــود ب ــرد وج ــاد ك ــي ايج ي محل
هــاي فارســي در زبــان اردو و زبــان هنــدي، همچنــين واژه هــاي بــسيار فارســي و         واژه

 ســـال ارتبـــاط 350در طـــول قـــاره عربـــي در زبـــان بنگـــالي و ســـاير زبـــان هـــاي شـــبه 
ــي  ــاي فارس ــت ه ــبه  حكوم ــردم ش ــا م ــان ب ــاره زب ــق ــشان   ة، دامن ــي را ن ــان فارس ــوذ زب  نف

ــ. دهــدمــي ــان    طــوريه ب ــأثير زب ــاني نيــست كــه از ت ــن ســرزمين هــيچ زب كــه امــروز در اي
ــشانگر     ــده مــي شــود و ن ــز دي ــرين نقــاط ني ــأثير در دورت ــن ت ــده باشــد و اي فارســي دور مان

.اين است كه زبان فارسي روزي زبان حاكم بر اين سرزمين بوده است
. هــاي زيــادي بــه فرهنــگ و تــاريخ ايــران داردهــرو در آثــار خــود اشــارهجــواهر لعــل ن

ــار ــر      ةدرب ــي ب ــگ فارس ــوذ فرهن ــران در دوران صــفوي و نف ــا اي ــد ب ــان هن ــط تيموري  رواب
ايـن امـر   . باشـند تمـام زبـان هـاي جديـد هنـدي پـر از كلمـات فارسـي مـي                  : نويـسد هند مي 

ــي     ــتاني م ــسكريت باس ــان سان ــدان زب ــه فرزن ــايي ك ــان ه ــراي زب ــديهي اســت و  ب ــند، ب باش
باشــد، مخــصوصاً بــراي زبــان هندوســتاني كــه خــود مخلــوطي از زبــان هــاي مختلــف مــي  

ــدي    ــاي دراوي ــان ه ــي زب ــا حت ــي اســت، ام ــسيار طبيع ــات   3ب ــأثير لغ ــد تحــت ت ــوب هن جن
.اندفارسي واقع شده

ــبه   ــي در ش ــان فارس ــارزب ــدةق ــيش از دور،هن ــانة پ ــان داد و  تيموري ــوان زب ــه عن ، ب
ــود ــان 5 هنــدنامپراتــوري مغــولاتأســيس پــس از و 4ســتد فراگيــر شــده ب ــان فارســي زب زب

ــادي 11 و 10هــاي در ســده. شــدســرزمين  ايــن  و دولتــيرســمي از  مــيلادي، ســربازان زي
... ي فارســي، تركــي، عربــي وزبــان هــا آمدنــد كــه بــه 6ســندة بــه ناحيــستان ايــران و افغانــ
يزبـان هـا   بـا هـم و بـا    زبـان هـا   سـاليان دراز از آميـزش ايـن    در طـول . گفتنـد سـخن مـي  
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ــه وجــود   ــان اردو ب ــاطق رواج ،نآمــد و در انــدك زمــامحلــي مــردم، زب ــسياري از من  در ب
.پيدا كرد

هـــاي بـــزرگ بـــه ديگـــر  امپراتـــورييكـــي از مهمتـــرين دســـتاوردهاي لشكركـــشي
 ــن تمــد ــادلات فرهنگــي اي ــا ديگــر فرهنــگ نكــشورها، تب ــا ب ــوده اســت ه ــا ب ــشترين . ه بي

 ــ   ــان و ادبي ــان زب ــن مي ــأثير را در اي ــد   ت ــذيرا بودن ــوام پ ــن اق ــوب اي ــفاهي و مكت ــه . ات ش ب
ــوري كــه مــا   ــروزه شــاهد آن هــستيم  ط ــان و ادبيــات فارســي واژگــاني وارد    ، ام  در زب

ــش شــده ــه ري ــد ك ــسي و   آن اصــليةان ــدي، انگلي ــي، روســي، تركــي، كــردي، هن ــا عرب ه
 ــ  ــان و ادبي ــسوي اســت و همانقــدر هــم زب ــي فران ــن فرهنــگ حت ــر روي اي ــا ات فارســي ب ه

.ه استاشتتأثير گذ
ــه دارد و از جهتـ ـ     ــدرتي ك ــا ق ــي ب ــان فارس ــسترة زب ــاهي    گ ــروه و جايگ ــه گ ــه ب ي ك

 در انــدك زمــاني بــه دليــل پــذيرش و اقبــال عــام بــه حــدي رســيد ،متعلــق ومحــدود نبــوده
ــد    ــدين كــشور گردي ــواني و اداري چن ــان دي ــاري، زب ــان درب ــا جــايي كــه  . كــه زب ــي ت حت

.هم شدزبان رسمي برخي كشورها 
شــمرده  ســلطان محمــود بــه شــبه قــارة هنــد ســرآغاز ورود زبــان فارســي بــه هنــد ةحمل ـ
ــان فارســي راه خــود   ةدر دور. مــي شــود ــان، زب ــه مــوازات آن در عهــد غوري ــان و ب  غزنوي

ايـن زبـان تـازه وارد       . را در هند بـاز نمـود و رفتـه رفتـه در عمـق فرهنـگ هنـد جـا گرفـت                      
ــرار   ــديان ق ــدري مــورد اســتقبال هن ــه ق ــاطي،  گرفــتب ــان ارتب ــه زب ــان فارســي يگان  كــه زب
ســخن ســرايان، روشــنفكران ودولــت مــردان     . زبــان تفــاهم و زبــان تحــصيل گرديــد    

ــي نوشــتند   ــان فارســي م ــه زب ــا آنجــا كــه  . آثارشــان را ب ــان ت ــات مي و ســاير شــهرها مكاتب
.مراكز به زبان فارسي انجام مي شد

 بــيش از پــيش بــه يــاد رامــردم هنــد دوري از مركــز زبــان، و افــزايش تعــداد مهــاجران 
پـس نيـاز    . كـرد  نيازمنـد مـي      ،ا بـود  ه ـدربارهـا و حكومـت     كـه زبـان      گرفتن زبـان فارسـي    

هــاي بــسياري درفــن  كتــاب و در همــين ارتبــاطبــه لغــت نامــه و فرهنــگ فزونــي گرفــت 
.لغت در سرزمين هند تدوين و به چاپ رسيد

ــأليف شــده يكــي از نخــستين كتــاب« ــد ت ــأليف ة ادا،هــاي لغــت كــه در هن  الفــضلاء ت
بــه پايــان ق 822 ســال قاضــي خــان بــدر محمــد دهلــوي اســت ملقــب بــه دهــاروال كــه در

ــوام      ــراهيم ق ــأليف اب ــا فرهنــگ ابراهيمــي ت ــري ي نيــس از آن شــرفنامه احمــد م رســيده و پ
 فرهنـــگ .)ص نـــه: 1385فـــاروقي،(» . اســـت) ق878تـــأليف در ســـال (فـــاروقيالـــدين 

ــالي     ــدي و بنگ ــاي هن ــه واژه ه ــامعي ك ــي    ج ــان فارس ــه زب ــولي را ب ــي و مغ ــه ترك ترجم
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 ـ  پـس از آن بـسياري       . مي كـرد   هـا شـدند و بـه جمـع         ه ضـرورت ايـن فرهنـگ      ديگـر متوج
.آوري و نشر آن اقدام كردند

ي در زبان فارسينداربرد كلمات اردو و ه ك-5
ي محلــي لغــات و اصــطلاحات هنــدي و محلــي در زبــان هــابــه مــرور زمــان و بــا تــأثير 

كــاربرد  شــهرت يافتــه اســت و آن 7»اســتعمال هنــد«زبــان فارســي رواج يافــت كــه بــه نــام  
ــت   ــي اس ــدي در فارس ــات و اصــطلاحات هن ــن روش . لغ ــا   ازاي ــاز و ب ــان آغ ــد غزنوي  عه

قــاره  محلــي و هنــدي در زبــان فارســي شــبه اصــطلاحاتگذشــت زمــان، كــاربرد لغــات و 
ــت  ــزايش يافـ ــالمگير   . افـ ــب عـ ــان اورنگزيـ ــا )م1707-1654/ق1118-1069(در زمـ  بـ

 بـه لغـات و اصـطلاحات         آشـنايي  ،محدود شـدن رفـت و آمـد ايرانـي هـا بـه ايـن سـرزمين                 
 بـــه .)284ص: 1375هاشـــمي، (محلـــي و هنـــدي در فارســـي بـــراي مـــردم دشـــوار شـــد 

ــه بعــد كلمــات اردو و ه   ــر فارســي عــصر اورنگزيــب ب ــدهمــين ســبب در نث ــه چــشم ن ي ب
.مي خورد

به نظـر مـي رسـد كـه يكـي از دلايـل ايـن امـر آن بـود كـه بـسياري از نويـسندگان آن                   
ــد و د  ــدي الاصــل بودن ــود،    دوره هن ــادري خ ــان م ــاتي را از زب ــاه كلم ــتن گ ر هنگــام نوش

از زمـان اورنگزيــب بـه بعـد در نقـاط مختلـف هنـد زبــان       . كـار مـي بردنـد   ه در آثارشـان ب ـ 
ــد     ــي ش ــر م ــان فارســي كمت ــدريج رواج زب ــرد و بت ــدا ك ــشتر رواج پي ــدي بي ــا . اردو و هن ب

طي كـه  ه تـسلّ مـي تـوان گفـت ك ـ   قـاره   دقيق آثـار نويـسندگان فارسـي نـويس شـبه         ةمطالع
 ــدي الاصــل فارســي در او ــسندگان هن ــن دوره نداشــته   نوي ــان فارســي داشــته در اي ــر زب ل ب
ه ي اردو و هنــدي را در تأليفــات خــود بــزبــان هــاانــد، بنــابر ايــن گــاهي اضــطراراً كلمــات 

ــد    ــرده ان ــي ب ــار م ــوي،(ك ــصيل و  ؛)48ص: 1343نق ــلع، تح ــاگير، ض ــد ج ــاهي ...  مانن گ
كــار مــي بردنــد و گــاه ه هرهاي هنــد را بــا امــلاي اردو بــكلمــات هنــدي و اردو و اســم شــ

ــان فارســي برخــي اصــطلاحات را خــود مــي ســاختند بــه ســبب عــدم تــسلّ ــر زب  ماننــد ؛ط ب
.)به شيوه صائب(صائبانه) هندوستان زاده(هندوستان زا 

ــيط     ــارجي و مح ــل خ ــأثير عوام ــسندگي تحــت ت ــبك نوي ــي  و س ــگ محل ــاًفرهن دائم
 ســبب محــروم مانــدن شــعرا و نويــسندگان ســرزمين هنــد  بــه.باشــدمــيدر ســير و حركــت

ــيو     ــم ش ــم ك ــان، ك ــل زب ــصاحبت اه ــد   ةاز م ــج ش ــرزمين راي ــن س ــدي در اي ــر .  جدي ه
ــسنده  ــ نوي ــاص منطق ــات و اصــطلاحات خ ــار    ةاي لغ ــه ك ــود ب ــر خ ــعر و نث ــود را در ش  خ

ــردمــي ــال آن ب ــه دنب هــاي مخــصوص آن منطقــه را در شــعر خــود  هــا و بيــنشانديــشه و ب
.كردها تركيبات نوي هم خلق ميد و حتي گاه براي بيان آنداجاي مي
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 كتــب مــذهبي خــود از سانــسكريت يــا هنــدي ة هنــدو هنگــام ترجمــةنويــسندگان فرقــ
ــد   ــه كــار بردن ــن روش را ب ــان فارســي اي ــه زب ــنايي   ،ب ــد فارســي آش ــات جدي ــه لغ  چــون ب

ــن كتــاب   ــراي اصــطلاحات خــاص دينــي در اي ــه آســان نداشــتند و ب ي هــا لغــات فارســي ب
را در نثــر فارســي ) سانــسكريت(نمــي يافتنــد، مجبــور شــدند واژه هــاي كتــب سانــسكرت  

ــد ــاي دهن ــن      . ج ــگ مخــصوص اي ــي رن ــبك محل ــات و س ــزش لغ ــا آمي ــر ب ــيوه نث ــن ش اي
.) 284ص: 1375هاشمي، ( سرزمين را به خود گرفت 

ي هنــدي، بتــدريج واژه هــاي اردو و هنــدي زبــان هــادر اثــر آميــزش زبــان فارســي بــا 
ــر فارســـي وارد شـــدند در زبـــا ــعر. ن شـــعر و نثـ ــارة شـ ا و نويـــسندگان از راه تفـــنن در بـ

هــاي هنــدي تلــف و پرنــدگان و گــلخمهــا و مراســم جــشنموضــوعات محلــي از قبيــل 
ــدشــعر  ــه.گفتن ــان ب ــد   ناچــار آن ــي بردن ــه كــار م ــدي ب ــراي آن  ،واژه هــاي هن ــرا كــه ب  زي

.)159 ص،2ج : 1383،سرور (وجود نداشته كلممعاني، در فارسي 
ــا   ــان هــاكــاربرد لغــات و اصــطلاحات هنــدي و ي ــان فارســي باعــث  زب ي محلــي در زب

برخــي بــر ايــن بــاور بودنــد كــه  . اخــتلاف نظــر ميــان شــعرا و ادبــاي ايرانــي و هنــدي شــد 
فارســي را بايــد از اهــل زبــان و كــساني كــه زبــان مــادري شــان فارســي اســت، آموخــت و  

زبــان اســتادان و بزرگــان خــود    برخــي ديگــر مــدعي بودنــد كــه چــون فارســي را از       
ــسلّ،آموختــه انــد ــر ت ــد ب ــان ترديــد كــرد و دليــل اصــلي همــة ايــن    نباي ــر ايــن زب ــان ب ط آن

ــاط   ــاهش ارتبـ ــسايل كـ ــعرمـ ــي پـــس از دور  شـ ــان ايرانـ ــا اديبـ ــد بـ ــسندگان هنـ ةا و نويـ
ــه       ــي ب ــان فارس ــادگيري زب ــبب ي ــين س ــه هم ــود، ب ــالمگيري ب ــوان ع ــه  عن ــه ب ــاني بيگان زب

8.ان خود، تبديل شدبزرگترين مقتضيات زم

دســته اي از ســخنوران بــزرگ هنــد بــا آمــوختن فارســي تحــت تــأثير محــيط و داشــتن  
ــوعي    لهجــة معي ــه ن ــود، شــعر فارســي را ب ــج شــده ب ــي از فارســي كــه در آن ســرزمين راي ن

ــه           ــوي ك ــه نح ــرودند، ب ــا آن س ــازگار ب ــاي س ــود و تعبيره ــژة خ ــاني وي ــا زب ــاص و ب خ
 ايـــران بــــسيار تفـــاوت يافتــــه اســــت   سخنـــشان بــــا گوينـــدگان هــــم عهدشــــان در  

.)524، ص1/5ج:1370صفا،(
تقريبـاً هـر شـاعري بـه جـاي          . ايـن دوره سـاده و روان نبـود        شـعرا در    شـعر و آثـار      زبان  

اينكــه احــساسات و عــواطفش را بــه ســادگي و بــدون ســاختگي اظهــار بــدارد، متوســل بــه  
ــي ــع موضــوعاتي م ــا واق ــي فاصــلشــد كــه ب ــسيار داشــت و ةبين ــراي ب ــرب ــان از آن اب ــا زب ه

اگـر سـبك ايـن نـوع شـعر را           . كـرد بـرد كـه فهـم شـعر را دشـوار مـي            اي به كار مي   پيچيده
ــيم  ــي كن ــي،بررس ــار        م ــي اظه ــادگي و روان ــه س ــشين ب ــعراي پي ــه ش ــاتي ك ــه نك ــيم ك بين

.شدها و تركيبات مشكل ابراز مي در اين دوره با واژه،داشتندمي
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 بـويژه ارتبـاط زبـان    زبـان هـا   رة آميـزش  اكنـون كـه بـه طـور اختـصار، مقـدماتي در بـا       
ــا  ــان هــافارســي ب ــاره ي شــبه زب ــن مطلــب را تمــام   ق ــه شــد، اي ــان اردو گفت ــدايش زب و پي

.كرده به ذكر شواهد مي پردازيم
 فارسي دراشعار مناقبي هندوانلغات و تركيبات و اصطلاحات-6

ــعار منــاقبي د       ــج در اش ــطلاحات راي ــات و تركيبــات و اص ــام لغ ــة تم ــه امكــان   ارائ ــك مقال ري

را در ايـن مقالـه مـي آوريـم و ارائـة سـاير لغـات را              » دال«پذير نيـست، لـذا بـه ناچـار تـا پايـان حـرف                

.به گفتاري ديگر وا مي نهيم

ــاگر ــن. 1]اُ گ: [9اجـ ــوراني. روشـ ــدار. 2. نـ ــه . 3. بيـ ــب توجـ ــوي، (.جالـ : 1373نقـ
.)نقل از اهل زبان (. فاش كننده|| ) 30ص

.)ذيل لغت: 1377دهخدا،  (.دوبين. ول اح،چپ: اچــهول
.)34ص: 1373نقوي،. (دوست صميمي، مخلص: اخلاص مند

. م مـــي كنـــد  معـــشوق را در شـــعر مجـــس  ةشـــاعري كـــه نـــاز و عـــشو   : ادابنـــد
.)35ص: 1373نقوي،(

آننـــد ( ســـران دولـــت ||هـــا ســـتون. ج ركـــن ] اَ[ : اراكـــين كـــار پـــرداز فتنـــه ســـاز
ــت : 1337راج، ــل لغ ــان و ا)ذي ــنج ارك ــاد ||.رك ــتون و بني ــزي   .  س ــدان چي ــه ب ــتوني ك س

.)ذيل لغت: 1334ناظم الاطباء،. ( عمود. تكيه كند
ــي ــان  (.انگــشتر. 2روح . 1: آرت ــل زب ــل از اه ــه   . 3) نق ــدوان ك ــذهبي هن ــم م ــك رس ي

 بــر آن شــمع روشــن گذارنــد و ،ســر چهــار صــورتي بــت كوچــك را در ســيني قــرار داده 
ا دور ســر بــت بــزرگ مــي گرداننــد و در عــين ضــمن خوانــدن دعــا يــا ســرود دينــي آن ر

.)7ص: 1373نقوي، (. موسيقي مخصوص نيز مي نوازند،حال
ــالمگيري  ــ : اردوي عــ ــايوني و اردوي معلّــ ــايون و اردوي همــ ا و اردوي اردوي همــ

.)ذيل لغت: 1377دهخدا، (لشكرگاه پادشاهي؛ عالي
ــتيفاء ــزي     : اس ــر چي ــفت ه ــدح و ص ــاعر در م ــه ش ــت ك ــا آن اس ــزد بلغ ــ، ن ــت ه ب نهاي

ــد ــائر      ، كوش ــائر او نظ ــت و نظ ــت اس ــين بلاغ ــن ع ــرد و اي ــد ك ــاده از آن نتوان ــه زي چنانك
. قوافي زمين را استيفاء مي كرد)ذيل لغت: 1377دهخدا، . (بلاغت

.)54ص: 1373نقوي،. (حسينيه، تكيه] اِ ر [10:امام باره
ــد ــزي  : آمــد آم ــا چي ــدن كــسي ي ــر و شــايعه آم ــزي . خب ــرا رســيدن چي ــه ف . نزديــك ب

.)13ص: 1373نقوي،(
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.)54ص: 1373نقوي،. (جاويدان. لايزال. هميشه زنده. فنا ناشدني] اَ م:[امر
ــان ــاري  ] اِ[ : امعـ ــشيدن در كـ ــاء، . ( دور انديـ ــاظم الاطبـ ــت : 1334نـ ــل لغـ دور ) ذيـ
ــشيدن ــد راج،. (اندي ــل لغــت: 1337آنن ــي   ) ذي ــتن در كــاري يعن ــز كــردن نظــر و دور رف تي

 نگــاه بــا زيركــي :امعــان نظــر||)غياث الــدين، ذيــل لغــتمحمــد(.در كــاري غــور كــردن
.)ذيل لغت: 1334ناظم الاطباء،. ( رسي و عاقبت انديشيو فراست و غور

ــودن ــتن ] د [ :آم ــردن . آميخ ــم ك ــدن  . دره ــه ش ــ||آميخت ــشيدن    ه  ب ــخ ك ــه ن ــار و ب ت
دهخــدا، . ( زينــت كــردن، آراســتن||گــوهركش كــردن. گوهرهــا و مهــره هــا و ماننــد آن

.)ذيل لغت: 1377
.)همو، همانجا(صفت مفعولي از آمودن: آموده
ازايـــن جهـــان بـــه .  مـــردن||) 58ص : 1373نقـــوي،. (مـــرگ، رحلـــت]اِ تِ: [انتقـــال

.)72ص: 1375چوهدري،. (جهان ديگري منتقل شدن
.)76همو، ص.(پيوست كردن، ضميمه كردن ] ساِ [ :انسلاك

.)16ص : 1373نقوي، . (آسايش. راحتي. خوشحالي. مسرتّ] نَ ن:[آنند
محمــدغياث الـــدين،  ) (ذيــل لغــت  : 1337آننــد راج، . (خــوب و عجيــب   ] اَ [ :انيــق 

ــت   ــل لغـ ــو) ذيـ ــسن. نيكـ ــب. حـ  ــ. معجـ ــك بـ ــز نيـ ــده ه چيـ ــگفت آورنـ ــاظم . ( شـ نـ
.)ذيل لغت: 1334الاطباء،

.)ذيل لغت: 1377دهخدا، . (اهل جهنم. دوزخيان ] ج[ : اهـــل جهيم
گــذران عمــر ) همــو، همانجــا(. دد معــاش و وجــه گــذران وظيفــه و مــ:اوقــات گــذاري

ــان ( ــل زب ــل از اه ــت     «) نق ــوبه داش ــت آن ص ــدش وكال ــه ج ــدآباد ك ــه مرش ــدي ب ،از چن
هفـت  (» . فروختـه اوقـات گـزاري مـي كنـد     ،امـلاك وي را كـه بـدان مكـان فـراوان اسـت      

.)116ص: 1910،قلمي دهلوي
ب
ــابو ــا در    :ب ــادل آق ــرد مع ــه م ــت، كلمــه خطــاب ب ــد دول ــوي،(. فارســي كارمن : 1373نق

.)69ص
ــ. چاخــــان. 1: فــــروشبــــاد . لاف زن. 3خواننــــدة آهنــــگ . 2.چــــاپلوس. قمتملّــ

.)84ص:1375چوهدري، (
.)73ص: 1373نقوي،. (دوازدهمين: بارهوين

 ص  :شـفيق اورنـگ آبـادي، بـي تـا         (. بانيه تانيـت بـاني اسـت، بـه معنـي بنـا كننـده              : بانيه
.)163 ص ،3ج: 1959خوشگو، (.  بانيه در فارسي يعني صاحب نيت)36

.)79ص: 1373نقوي،. (بنيان گذار، سازنده: باني
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ــه ــا : باني ــال، د] ب ي[بني ــداركّبق ــوي،(ان ــروش ||)104ص: 1373نق ــرده ف ــل از  (. خ نق
.)اهل زبان

رئــــيس كــــلّ. ديــــوان محاســــباترئــــيس . 1]  لِل م يب[ : بخــــشي الممالــــك
.)94ص: 1375چوهدري، (. قواكلّةفرماند. 2. خزانه دار. حسابداري كشور

.)همو، همانجا. ( ديوان محاسبات كشورةادار ]  گب: [گرييبخش
.)99ص: 1375چوهدري، (.نابودي. خرابي. تباهي: بر بادي

ص : 1373نقــوي،. (م مــي شــودتكلّــ) متهــرا( بــرج ةلهجــه اي كــه در ناحيــ: بــرج بهاشــا
90(.

ــان ــه: برهمن ــرين طبق ــدوان 11برت ــان هن ــع || در مي ــه جم ــرهمبراهم  ب/ ر مب[12:نب
هــات   ]  م ــالق كائنــــ ــدوان، خــــ ــروف هنــــ ــداي معــــ ــه خــــ ــا؛يكي از ســــ . برهمــــ
ــرهم) 91ص:1373نقــوي،( ــوترا : ب ــان(. پــسر خــدا: مــرد خــدا؛ برهمــا پ ||)نقــل از اهــل زب

ــتان    ــام بتكــده اي اســت در هندوس ــز ن ــدو و ني ــي هن ــام حكيم ــسكريت. ن ــي از سان ــه معن  ب
ــشوايان روحــاني  ــق پي  ــمطل ــه طبق ــايي  ة، يكــي از س ــين برهم ــردم در آي ــاروقي( م : 1385.ف

ــش پرســتان    )193ص ــدوان و آت ــت پرســتان و هن ــر و مرشــد ب ــشمندان و پي و حكمــا و دان
ــد       ــرهمن گوين ــز ب ــود را ني ــب هن ــيل و نجي ــزي،  (و اص ــف تبري ــت : 1342خل ــل لغ .)ذي

.)محمدغياث الدين، ذيل لغت (قومي است از علماي هنود 
ــست  ــد و ب ــس. 1: بن ــازيم ــستعمره . تعمره س ــشكيل م ــصفيه. 2. ت ــام.3. ت ــدارك. انتظ . ت

ــدري، ( ــات/ )112ص:1375چوه ــررات. مالي ــب . مق ــام ترتي ــام . انتظ ــوي، (اهتم : 1373نق
.)102ص

ــدوق ــدوق: بن ــگ ] ب / ب. [ بن ــأخوذ از ب . تفن ــن م ــدو اي ــ؛ق اســتن ــه  ه  ب ــي غلول معن
 مجــازاً تفنــگ را گوينــد ، لهــذا چــون از تفنــگ گلولــه آهــن يــا ســرب مــي اندازنــد،باشــد

ــت   ــداختن اس ــت ان ــه آل ــد  . ك ــه ان ــز گفت ــدق ني ــدراج،. (بن ــت : 1337آنن ــل لغ ــدق) ذي : بن
.)102ص : 1373نقوي،. (تفنگ] ب د/ [.بناديقج، . تفنگ

ــامبو . 1] ب: [بنــسي ــي و ب ــه صــورت) 103ص: 1373نقــوي، . (بنــده، غــلام.2ن هــاي ب
نقــل . (بنـسي رام . بنـدة پادشـاه  : نــسيراي ب. بنـدة خـدا  : هــر بـنس : مختلـف ديـده مـي شـود    

.)از اهل زبان
بــــراي ) 156ص.1385فــــاروقي،. (پهلــــوان و مبــــارز ســــخت دلاور] ب د: [بهــــادر
.)484ص.1380محمود، . (را به كار مي بردند)به معناي شجاع( بهادر ةاحترام كلم
ــا ــان     : بهاش ــي زب ــسكريت در معن ــشتق از سان ــدي م ــه هن ــل كلم ــوي،(اص ص :1373نق

108(.
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) 108ص: 1373نقــوي، (زبــان . بهاگهــا، مــشتق از زبــان سانــسكريت    ] بِ: [13هاكهــاب
.)نقل از اهل زبان (.زبان هنديبهاشا .  محاوره||

.)108ص: 1373نقوي،. (نصيب و قسمت. خوشبختي. اقبال. بخت: بهاگ
.)ذيل لغت: 1377معين، (. خيره شدن. ر ماندنمتحي ] ب[ : نبهت شد
اشـــعار و ||) 110ص: 1373نقـــوي،. (ش خـــدايان هنـــدوســـرود ســـتاي. خـــدا: بهجـــن

.)نقل از اهل زبان (.سرود هاي مذهبي هندوان
ــوان ــدا: بهگــ ــار. خــ ــوي،. (پروردگــ ــبخت )114ص : 1373نقــ ــاگوان؛ خوشــ . بهــ

.)108همو، ص . (شريف. متمول.مقبل
.)120ص: 1373نقوي، (.عروس: بهو

ــوج ــت ] ب: [بهـ ــابي اسـ ــه پنجـ ــل كلمـ ــرزمين پ.اصـ ــديم در سـ ــاه در قـ ــاب پادشـ نجـ
بعــدها بــه نــام . بــود، كــه مــستحقان را اطعــام مــي كــرد» راجــا بهــوج«ســخاوتمندي بــه نــام 

همين پادشـاه در اطـراف پتنـا شـهري بـه نـام بهـوج پـور سـاخته شـد و زبـان بهـوج پـوري                             
.)نقل از اهل زبان. (غذا و خوراك:  بهوج||. نيز نوعي گويش هندي است

.)105ص: 1373نقوي،. (، بسر بردنسكونت. 2.مسكن. 1: بود و باش
ــان ــه اصـــطلاح هنـــديان بيراگـــي گوينـــد  : بيراگيـ ــه بـ ــدوان كـ ــراء هنـ ــان  (.از فقـ خـ

.)281، ص 1 ج:بي تا،آرزو
پ

.)نقل از اهل زبان( خوشي و شادي ]پ[14:پرشاد
 ـغـذايي كــه بـه رب  : پرشـاد، پرسـاد    غــذا كـه بـه بــت   ةبازمانـد . وع تقــديم مـي شـود   النّ

.)138ص: 1373وي،نق. (تقديم مي شود
.)همو. (معروف. 2مالك .1: پركاش
،جمـع پرگنـه، منطقـه يـا بخـشي از يـك ناحيـه كـه تحـت يـك قـانون باشـد                        : پرگنات
ةحــوز:  پرگنــه||.)254ص: 1380محمــود، . (بــه پرگنــه موســوم اســت   قــاره در شــبه 

. بــــزرگ ماليـــــاتي مـــــي باشـــــد و حــــاكم آن را حـــــاكم پرگنـــــه مـــــي گفتنـــــد  
.)517ص:1343نقوي،(

ــه] پ ر گ نَ : [پرگنــــــــــه ــه. ناحيــــــــ . بخــــــــــش كــــــــــشوري. منطقــــــــ
.)132ص:1375چوهدري،(

.)140ص. همو.(خاطر خواهي. تمحب. الفت. عشق] رِ [:پريم
ــه ]پ [:پنجـــــــابي . پنجـــــــاباهـــــــل و ســـــــاكن . پنجـــــــابمنـــــــسوب بـــــ

.)136ص:1375چوهدري،(
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ــت ــن : پنچايـ ــلاس، انجمـ ــه. اجـ ــشاور. كميتـ ــيةمـ ــوي،. ( محلـ ||) 146ص: 1373نقـ
.)نقل از اهل زبان (.ورااعضاي ش

. هـــالقبـــي اســـت بـــراي بـــرهمن   . پانـــديت، دانـــشمند، عـــالم  ] پ دِ[15:پنـــدت
.)41ص: 1380محمود، . ( هندوة روحانيون تحصيل كرد.)129ص :1370نقوي،(

ــشن ــستگي : پن ــوق بازنش ــوي،. (حق ــت  ) 146ص: 1373نق ــسي اس ــه انگلي 16.اصــل كلم

.)892ص:1369حييم، (
ــاين ــوتهي رام ــراز كتــب : پ ــي آن را   ةمعتب ــدكهن كنپهل ــسكرت، آنن ــان سان ــه زب ــد ب  هن

.)5ص: 1999غني،.(از زبان سانسكرت به زبان محاوره ترجمه نمود
.)نقل از اهل زبان (. كتابچه، كتاب:پوتهي
ت
)ذيل لغت: 1377دهخدا، . (ملحق: تابع
)149ص: 1375چوهدري، . ( عربي||.تازه، نو) مؤنث و مصغر: (تازي

ــالاب ــال: (17ت ــدي (ت ــي(آب )+ هن ــتخر)) فارس ــزرگ . اس ــوض ب ــر. ح ــه. آبگي . برك
ــوي،( ــصرف     ||) 165ص : 1373نق ــراي م ــد ب ــي كردن ــع م ــه آب در آن جم ــه اي ك  منطق

.)53ص:1986كامران مقدم،. (شهر و به معني استخر
ــصيل ــات ادار      : تح ــات و انتظام ــذ مالي ــراي اخ ــشوري ب ــش ك ــشوري، بخ ــش ك ةبخ

.)155ص:1375چوهدري، . (كشور، بخش يك استان
ــصيلدار ــذ و       : تح ــراي اخ ــش ب ــأمور بخ ــش، م ــات بخ ــيس مالي ــاتي، رئ ــشدار مالي بخ

ــشاورزي  ــات كــ ــول ماليــ ــدري، . (وصــ ــسيمات ||) 156ص:1375چوهــ ــش از تقــ  بخــ
بــوده ) بخـش (مـشتمل بــر چنـد تحـصيل    ) شهرسـتان (كـشوري هنـد مـي باشـد و هــر ضـلع      

.)517ص :1343نقوي،. (است و حاكم تحصيل را تحصيلدار مي گفتند
.)همو، همانجا(تحصيلداركار و شغل : تحصيلداري
.)نقل از اهل زبان(تذكره هاي شاعران: تراجم شعرا
ــصحيحه ــيش  ] حِ/  ح ت [:تـ ــه و تفتـ ــر و ملاحظـ ــاء، . ( نظـ ــاظم الاطبـ ــل : 1334نـ ذيـ

.)لغت
.)173ص:1375چوهدري، (تسليت،عزا داري: عزيتت

ــه داري ــام حــسين: تعزي ــاه محــرّ)ع(عــزا داري ام ــه دار||) همانجــا. مــوه. (م در م :  تعزي
ــه، ســازندةســازند ــراي مراســم ســوگواري محــرّ ة تعزي م، ســينه زن در مــاه  علامــت شــبيه ب

)174ص:1375چوهدري، . (محرم، عزادار
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 كــه بــا كاغــذ و چــوب و پارچــه مــي ســازند و در )ع(شــبيه ضــريح امــام حــسين: تعزيــه
ــ ــرّةده ــي     مح ــزاداران م ــارت ع ــراي زي ــا ب ــا و تكاي ــسينيه ه ــصر روز  م در ح ــد و ع گذارن

.)171ص. 1373نقوي، .(عاشورا آن را در خارج از شهر دفن مي كنند
اســــتقرار و) ذيــــل لغــــت: 1337آننــــد راج،. (گــــرفتنقــــرار]  ر  ر قَت [ :تقــــرر

ذيـــل : 1334نـــاظم الاطبـــاء،. ( و بـــستاســـتحكام و اثبـــات و اســـتواري و اقـــرار و بنـــد
.)لغت

تقــويم ســال . 2. ون باطــل شــده، رســم غيــر رايــجقــان. قــانون منــسوخ. 1: تقــويم پــارين
.)180ص:1375چوهدري،  (.گذشته

جــستجوي :  تــلاش معــاش ||. جــستجو و تفحــص كــردن و جــستن   : نتــلاش كــرد 
.)181ص: 1375چوهدري،(ممر زندگي، جستجوي مايحتاج و كار 

ــو ــيتل ــه ] ولَت[ : ن مزاج ــسيازكناي ــهك ــرك ــهه ــه خــويي لحظ ــدب ــاتوبرآي ثب
نــــاظم  ( .ثبــــاتبــــيوقــــراربــــي) ذيــــل لغــــت: 1377دهخــــدا، . (نبــــوداودرراي

.)ذيل لغت: 1334الاطباء،
ــ ــودالتمــاس تخلّ ــزي]  تِاِ[: ص نم ــا تواضــع ||. جــستن چي ــزي ب ــب چي ــضرّ||.  طل . عت

)ذيل لغت: 1377دهخدا، . (درخواستن.  خواهش كردن||خواهش 
ــواه ــوا: [تنخ ــا  /ت خ ــه  ] خ ــوق ماهان ــتمزد، حق ــوق، دس ــواه دار||حق ــوكر :  تنخ ن

ــر      ــوق بگي ــد حق ــر، كارمن ــوق بگي ــو، ص(حق ــوق) / 184هم ــرحق ــوي، (. بگي : 1373نق
.)174ص

ــشان: تيكــا ــان  (.ن ــل از اهــل زب ــدوها از گــل رنگــي و   ||) نق ــا خــالي كــه هن ــت ي  علام
.)196ص: 1373نقوي،. (غيره بر پيشاني يا بين دو ابرو گذارند

وكتملّـــ)ذيـــل لغـــت: 1337 راج،آننـــد(.اســـتاصـــل كلمـــه تركـــي] تِ [:تيـــول
ــاظم الاطبــاء،(. داريزمــينوعقــاروملــكفتــصرّ كــردنواگــذار) ذيــل لغــت: 1334ن

ــت ــصهدول ــصهازايخال ــاخال ــاه ــاتي ــهمالي ــهراايقري ــيب ــوكرانازيك ــودن درخ
.)ذيل لغت: 1377دهخدا، (. عمرتمامدراومواجبيازا

ج
ــاگير ــك  :  دارج ــزرگ، مال ــين ب ــاب   داراي زم ــزرگ، ارب ــدار ب ــزرگ، زمين ــين ب .  زم

.)200ص:1375چوهدري، (
.)همو، همانجا(زمينداري : جاگير داري
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ــا ــار     : گيرج ــياع و عق ــزرگ، ض ــك ب ــزرگ، مل ــين ب ــدري، (زم ) 200ص:1375چوه
ايـن رسـم تـا      .  املاك يا تيولي بوده كه از طرف شـاه يـا دولـت بـه كـسي اعطـا مـي شـد                       ||

.)299ص: 1343نقوي،. (مول بودها باقي و معپايان حكومت انگليس
ــد ــرازيج ــدت: ت ط ــدن ]  د  دجِ [ ؛ج ــو ش ــت    . (ن ــل لغ ــدين، ذي ــدغياث ال ||) محم

.)نقل از اهل زبان(. يآورنو
.)ذيل لغت: 1377دهخدا، (.كشيدنصف. زدنحلقه] ج[:بستنجرگه

ذيــل : 1337آننــدراج،. (در هنــدي نــام عيــدي و جــشني اســت . 18هــولي: جــشن هــولي
ــا   جــشناز ) لغــت ــر ب ــدوان براب نقــل از (جــشن رنگپاشــان .  مــارچ21هــاي آغــاز بهــار هن

.)اهل زبان
.)505ص: 1375چوهدري، . (جمعدار. جماعت دار ] عج[ : جماعتدار
ــوت ــو  -1] ج ت:[19ج ــعاع، پرت ــور، ش ــنايي، ن ــتايش -2 روش ــت، س ــوي،. ( نع : 1373نق

ــوت||) 209ص ــا  -1]ج ط: [ جـ ــي از دو تـ ــت، زوج، يكـ ــ-2 جفـ ــم   برابـ ــساوي، هـ ر، مـ
.)210همو، ص. (شكل

. پــسوندي اســت كــه بــه عنــوان احتــرام پــس از اســم شــخص اســتعمال مــي شــود: جــي
.)نقل از اهل زبان. (، جناب)223ص:1370نقوي،. (مثل پندت جي

ــت ــت   . 1: جي ــل باخ ــرد در مقاب ــروزي    . 2ب ــري، في ــه، برت ــت، غلب ــتح، موفقي ــر، ف .ظف
)224ص: 1373نقوي،(

خــاص بخــشي از دســتار و عمامــه بــوده كــه در جلــوي ســر بــه تــاج، آن حالــت : جيغــه
.)همو. (درست مي كردند) تاج مانند(شكل خاصي 

چ
ــد   ــرس آن را عطــارد فلــك نامن ــت كــه اهــل ف ــات  ] چ [ ؛چــت: چــت گپ از اســماء بن

ــدي ــي(. نعــش در هن ــام يكــي از ســبك :  گپــت||)197 ص:1362،ابوريحــان بيرون هــاي ن
)273ص: 1380محمود، . (شعر هندي است

.)237ص : 1373نقوي،. (ملك، ناحيه] چ[20:چكلا: چكله
نقــل از  . (فرزنــد : چنــد . 2) 228ص: 1373نقــوي،. ( قمــر .چانــد، مــاه  . 1]چ [:چنــد
.)اهل زبان
.)241ص: 1373نقوي،. (ماه قمر] چ: [چندرا

نقــل (ســاعت 21:گهَــري. چهــار ســاعت از شــب گذشــته: چهــار گهَــري شــب گذشــته
.)از اهل زبان
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ــدار ] چ [:چــودهري ــلاك  ||زمين ــين و ام ــل  (. دهخــدا، مــلاك|| صــاحب زم ــل از اه نق
.)زبان

ح
236ص: 1375چوهدري،.(بخش. قسمت.  سهم:هحص(.

ــضور ــ:حــ ــيمة كلمــ ــوي،. ( تعظــ ــشان  ||) 259ص :1370نقــ ــاز و درخــ ــاب ممتــ .  عاليجنــ

.)237ص :1375چوهدري،(

.)ل زباننقل از اه (.خانه بزرگ و ويلا مانند را گويند:حويلي

خ
. بـــه هنـــدي مـــامون گوينـــد)ذيـــل لغـــت: 1337آننـــد راج،. (بـــرادر مـــادر: خـــالو: خـــال

)محمدغياث الدين، ذيل لغت (

ــصه ــاريخ ســيك: خال ــات ــاب    . ه ــام كت ــصي هــستند، ن ــوم خال ــد كــه ق از آنجــا كــه معتقــد بودن

.)نقل از اهل زبان (.ديني خود را خالصه گذاشتند

ــشه ــوده  ]خَ خَ ش [:خرخـــ ــوي بيهـــ ــر ||دعـــ ــوف، خطـــ ــت و  || خـــ ــاي دســـ  كارهـــ

ــاگير ــدري،(پــ ــتلاف   ||)260، ص1375چوهــ ــا، اخــ ــه، غوغــ ــره، همهمــ ــوي،. .( دلهــ : 1373نقــ

.)263ص

.)نقل از اهل زبان. (در اينجا منظور پدر زن است. پدر زن يا پدر شوهر را گويند: خُسر
ــياق ــوان اعــداد   :خــط س ــر دي ــدان اهــل دفت ــوعي از خــط كــه ب ــادير و اوزان را نو،  ن ــسندمق . ي

.)ذيل لغت: 1334ناظم الاطباء،( 

پليــدي، : گنــدگي||. زيبــايي خــود را از دســت داد  : خطــش گنــدگي پيــدا كــرد   

.)470ص: 1373نقوي،(ناپاكي

ــه زن ــد    ] خَ م ز [:خيم ــي كن ــا م ــادر برپ ــه چ ــسي ك ــدري،. (ك ــه ||) 275ص :1375چوه  خيم

.)نقل از اهل زبان. (ساكن شدن: زن گرديدن

د
ــاره ــ ]  رِل اِ ر [:دارالام ــرةخان ــشين .  امي ــاكم ن ــت در آن   . ارگ. ح ــدهي ايال ــه فرمان ــهري ك ش

.)ذيل لغت: 1377دهخدا، . (مقر فرماندار. است

.)ذيل لغت: 1377دهخدا،  (.جاي منشيان و نويسندگان. دبيرخانه ] ل اِر [ :دارالانشاء
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اه جهـــان آبـــاد را ، شـــدر زمـــان گوركانيـــان هنـــد ]  فل خِر[ ؛ دار الخلافـــه:دارالخلافـــت

.)ذيل لغت: 1377دهخدا، . (گفته اند

شـــفيق اورنـــگ  ()يعنـــي غـــلام آن موضـــع. ( در زبـــان هنـــدي غـــلام را گوينـــد»داس «:داس

.)64 ص :آبادي، بي تا

ــا   ــت؛ اينج ــتخطدس ــضا ]  خَد [ :دس ــدري،. (ام ــ) 286ص:1375چوه ــخط مخفّ ف آن دس

.)ذيل لغت: 1337آنند راج،. (باشد

: 1337آننـــد راج،. (آســـايش دهنـــده بـــه دل.  دلةآســـايند. دل آســـاي ] دِ[ .  دل آســـا:دلاســـا

ــت  ــل لغ ــردد    .)ذي ــب گ ــسكين قل ــب ت ــد و موج ــايش ده ــاطر را آس ــه خ ــاطرنواز.  هرآنچ ــسلّ. خ ي ت

ــاء،. ( دهنـــده ــاظم الاطبـ ــل لغـــت: 1334نـ ــسلّ. 1)ذيـ ــان. يتـ : 1375چوهـــدري،. (جرئـــت. 2.اطمينـ

.)292ص

.)285مو، ه. (بسيار دراز. 2. سرحد. حد. 1:دهر
 قــسمت تقــسيم  8 ســاعت شــبانه روز را بــه   24قــاره در شــبه . هنگــام ظهــر ] پ [22:دوپهــر

 ســاعت دوم 3چنانكــه دو پهــر .  ناميــده انــدپهــر ســاعت اســت 3كــرده و هــر قــسمت را كــه داراي  

وقتــي كــه خورشــيد بــه بــالاي ) 448ص: 1380محمــود، .(شــبانه روز اســت و حــدود ظهــر مــي باشــد 

: آتهـــ پهــر) نقــل از اهــل زبــان. (شــب يــا روز=  ســاعت و چهــار پهــر 3= پهــريــك. ســر مــي رســد

آتهـــ . و شــب نيــز بــه چهــار پهــر تقــسيم مــي شــود) حــصه( ســاعت شــبانه روز، روز بــه چهــار پهــر 24

.)5ص: 1373نقوي،. (پهر شبانه روز است

.)282ص: 1343نقوي،. (دوم، بعدي، ثانوي، ديگر) يدوسر(: دوسرا

.)نقل از اهل زبان (.گانه، دوبيتيدو] د رِ [:دوهره

ــي ــوي (ديب ــي:23)دي ــه، رب:  ديب ــملك ــه النّ ــوي،. (وع، الاه ــوي/ )292ص :1373نق : دي
.)294ص : همو. (الاهه، رب النوع مؤنث

نقـل از    (.دايـره، جـاي نشـستن و گـرد هـم آمـدن افـراد بـراي حـل مـسايل خـود                      :ديره

.)اهل زبان

نتيجه-7
در چنـــين . هاســـت زبـــان، مبادلـــة عناصـــر واژگـــاني ميـــان آنرايجتـــرين فراينـــد برخـــورد دو

زبــان اردو از مــصاديق . ي موجــود ســاخته مــي شــودزبــان هــا عناصــر ةمــواردي زبــان تــازه اي بــر پايــ
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ــت  ــارز آن اس ــد،       .ب ــده بودن ــرد آم ــود گ ــلطان محم ــاه س ــه در اردوگ ــف ك ــاي مختل ــين نژاده در ب

ايــن زبــان را زبــانِ اهــلِ . ، بــه وجــود آمــدزبــان مــشتركي كــه تركيبــي از زبــان نژادهــاي مختلــف بــود

ــد ــام نهادن ــه لحــاظ تحــو  . اردو ن ــان اردو ب ــا عربــي در زب ــسياري از واژگــان فارســي ي ــاريخي، ب لات ت

.از معني اصلي دور شده و معاني تازه يافته است... اجتماعي و

ــأثير   ــا ت ــان و ب ــرور زم ــه م ــاب ــان ه ــان و  زب ــي در زب ــدي و محل ــي لغــات و اصــطلاحات هن ي محل

ــام      ــه ن ــه ب ــت ك ــي رواج ياف ــر فارس ــد «نث ــتعمال هن ــت و آن   »اس ــه اس ــهرت يافت ــات و   ش ــاربرد لغ ك

ــي اســت   ــدي در فارس ــن روش . اصــطلاحات هن ــان آغاز ازاي ــد غزنوي ــد عه ــان،  ش ــت زم ــا گذش  و ب

ــان فارســي شــبه  اصــطلاحاتكــاربرد لغــات و  در زمــان . افــزايش يافــتقــاره  محلــي و هنــدي در زب

دود شــدن رفــت و آمــد ايرانــي هــا بــه ايــن ســرزمين آشــنايي بــه لغــات و اورنگزيــب عــالمگير بــا محــ

بـــه همـــين انـــدازه شـــعرا و . اصـــطلاحات محلـــي و هنـــدي در فارســـي بـــراي مـــردم دشـــوار شـــد

. جديدي رايج شدةنويسندگان هند نيز از مصاحبت اهل زبان محروم ماندند و كم كم شيو

ــا   ــان فارســي ب ــزش زب ــر آمي ــان هــادر اث ــدريجزب ــدي بت ــان شــعر و  ي هن ــدي در زب  واژه هــاي هن

ن در بـــارة موضـــوعات محلـــي از قبيـــل ا و نويـــسندگان از راه تفـــنّشـــعر. نثـــر فارســـي وارد شـــدند

ــشن ــم  ج ــا و مراس ــل خمه ــدگان و گ ــف و پرن ــدي  تل ــاي هن ــعر ه ــد ش ــهگفتن ــار و ب ــاي  ناچ واژه ه

ــد    ــي بردن ــار م ــه ك ــدي ب ــي    ،هن ــاني، در فارس ــراي آن مع ــرا ب ــ زي ــت ه اي كلم ــود نداش ــس ؛وج پ

ــهــاي هنــدي واژهبــسياري از  ت ضــرورت وارد زبــان فارســي شــد، بــه نحــوي كــه ســخن ايــن   بــه علّ

. با گويندگان هم عهدشان در ايران بسيار تفاوت يافتشاعراندسته از 

ــان  ــار زب ــود شــعرا در شــعر و آث ــن دوره ســاده و روان نب ــه جــاي اينكــه   . اي ــر شــاعري ب ــاً ه تقريب

ــادگي و    ــه س ــواطفش را ب ــساسات و ع ــوعاتي      اح ــه موض ــل ب ــدارد، متوس ــار ب ــاختگي اظه ــدون س ب

بــرد اي بـه كـار مـي   هـا زبـان پيچيـده    ابـراز آن بـراي  بـسيار داشــت و  ةبينـي فاصـل  شـد كـه بـا واقـع    مـي 

نكـــاتي كــه شــعراي پيــشين بــه ســادگي و روانــي اظهـــار       . كــرد كــه فهــم شــعر را دشــوار مــي     

.شد ميها و تركيبات مشكل ابراز در اين دوره با واژه،داشتندمي

يادداشت ها 
زبــان شناســان زبــان ميــانجي را زبــاني دانــسته انــد كــه بــه عنــوان وســيلة ارتبــاط ميــان افــرادي  -1

به كـار مـي رود كـه زبـان مـادري مـشتركي ندارنـد و هـر يـك بـه زبـان متفـاوتي سـخن مـي گوينـد                              

.)85ص: 1368مدرسي، (
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ــاريخ تطــور نثــر  شناســيكســب. 1381.  محمــد تقــيهــار،ب. ك.بــراي اطلاعــات بيــشتر ر-2  يــا ت

.255-251صص. زوار: تهران). جديد(1چ . 3 جفارسي،

 هنــد پــيش از مهــاجرت شــاخه اي از    ةمردمــاني تيــره پوســت و ســاكنان اوليـ ـ   : دراويــدي-3

ــا بـ ـ  ــايي ه ــبه ه آري ــاره ش ــد نتيجـ ـ .بودنــدق ــان هن ــايي هــا و     ة مردم ــزش ميــان آري ــتلاط و آمي  اخ

 بــه ،م آرياهــا كــه سفيدپوســت بودنــد   . ق2500در ســال . هــستند)Dravidians(دراويــدي هــا  

 سياهپوســت و قــد كوتــاه ،ســاكنان بــومي ايــن منطقــه كــه دراويــدي ناميــده مــي شــدند . هنــد آمدنــد

ايــن گــروه قبــل از آرياهــا در هنــد زنــدگي مــي كردنــد و پــس از آمــدن آرياهــا بــه جنــوب    . بودنــد

.)150ص: 1364كامران مقدم،(هند مهاجرت كردند 

4-Mugalــسل ــبه    ة سل ــه در ش ــد ك ــان هن ــا گوركاني ــان ي ــاهي تيموري ــاره  پادش ــل  ق ــان را مغُ آن

ــد  ــي گفتن ــد       . م ــي گفتن ــم م ــل اعظ ــد را مغُ ــاه هن ــاني پادش ــوري گورك ــاه تيم ــر ش ــدري، (اكب چوه

.)658ص: 1375

ــشتر، ر -5 ــات بي ــراي اطلاع ــد،  .ك. ب ــدين احم ــور ال ــي   . 1378 ظه ــان فارس ــاي زب ــاز و ارتق آغ

. مركز تحقيقات فارسي ايران و پاكستان:اسلام آباد. 1 چ.قاره در شبه 

ــد« ســـند در فارســـي بـــه صـــورت  ةواژ: ســـند-6 ــرا حـــرف ؛درآمـــده اســـت» هنـ ــين« زيـ » سـ

ــه   ــديم ب ــسكريت در فارســي ق ـــ«سان ــد  » ه ــي ش ــديل م ــدري، (تب ــده: 1375چوه ــند، .)ص هف  دره س

ــود     ــي ش ــده م ــستان نامي ــروز پاك ــه ام ــه اي ك ــند منطق ــا وادي س ــي (ي ــد غرب ــا ) (هن ــو، همانج ص : هم

.)هفده

ــ-7 ــري واژگــان و تركيــب ه ب ــان شــبه كــار گي ــاره هــاي زب ــان فارســي در صــورتيق كــه در زب

.)68ص: 1380محمود، (معادل فارسي آن نباشد 

.341-349صص: 1380محمود، . ك. براي اطلاعات بيشتر ر-8

9. Ojāgar
10. Imām Bārā

ــت-11 ــرن  :كاس ــدود ق  ــ 6 ح ــدو، يعن ــان هن ــدار روحاني ــاتى   ق در اوج اقت ــام طبق ــان نظ ي برهمن

 ســهمگين خــود را بــر كــشور پهنــاور هندوســتان  ة ســال ســاي2500شــديدى پذيرفتــه شــد كــه مــدت  

پژوهـــشگران طبقـــات اجتمـــاعى را كاســـت «. افكنـــده بـــود و هنـــوز هـــم بقايـــاى آن وجـــود دارد 

Casteــد كــه واژه مــى ــار كاســت     خوانن ــن نظــام چه ــژاد اســت كــه در اي ــاى ن ــه معن ــالى و ب اى پرتغ

ــل ــتاصــ ــود داشــ ــان-1: ى وجــ ــBrahmanas  برهمنــ ــان ةطبقــ ــشاترياها-2 روحانيــ  كــ
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Kshatriasــ ــاوران   ةطبق ــاهزادگان و جنگ ــاهان، ش ــا -3 ش ــشيه ه ــVaisyas  وي ــان و ةطبق  بازرگ

ــان  ــودراها-4دهقانـ ــSudras شـ ــارگرانة طبقـ ــوفيقي، (» . كـ ــرهمن) 27ص: 1386تـ ــه در بـ ــا كـ هـ

ــد   ــد، نماين ــه ان ــرار گرفت ــه ق ــالاترين طبق ــرةب ــالي ت ــاكي، و نجــس  ع ــه پ ــر در  ين درج ــن نظ ــا از اي ه

.پست ترين مرتبه قرار دارند

12 .Brahman
13. Behakha
14 .Prashād
15 .Pandit
16. Pension
17 .Tālāb
18 .Holī
19.Jot Prakāsh
20 .Chaklā
21 .Ghaŗi
22 .Dopahar
23. Debī/Dewī
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